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The language of creaTiviTy
Die Sprache Der KreaTiviTäT
le langage De la créaTiviTé
el lenguaje De la creaTiviDaD



Qui Si racconTa una SToria Di DinamiSmo e paSSione, SenSibiliTà e profeSSionaliTà con cui aQua, aTTraverSo un percorSo Di ricerca, coglie la conneSSione Tra le coSe, inTerceTTa i DeSiDeri, 
comprenDe le DomanDe Dei conSumaTori...realizza le concluSioni. > ThiS STory TellS of The DynamiSm, paSSion, SenSiTiviTy anD profeSSionaliSm wiTh which aQua uSeS DeDicaTeD reSearch acTiviTieS 
To graSp connecTionS beTween ThingS, inTerpreT DeSireS, unDerSTanD cuSTomerS’ reQuiremenTS... anD Deliver beSpoKe SoluTionS. > in DieSer geSchichTe gehT eS um Den DynamiSmuS unD Die
leiDenSchafT, Die SenSibiliTäT unD profeSSionaliTäT, miT Denen aQua Durch eine eingehenDe forSchungSarbeiT Die verbinDung zwiSchen Den Dingen erfaSST, wünSche erfüllT, auf KunDenSpezifiSche
beDürfniSSe eingehT... unD SchluSSfolgerungen ziehT. > ceTTe hiSToire parle Du DynamiSme, De la paSSion, De la SenSibiliTé eT Du profeSSionnaliSme avec leSQuelS aQua, à TraverS un parcourS 
De recherche DéDiée, SaiSiT la connexion enTre leS choSeS, inTerprèTe leS DéSirS, comprenD leS exigenceS DeS conSommaTeurS... eT réaliSe leS concluSionS. > aQuí Se narra una hiSToria 
De DinamiSmo y paSión, SenSibiliDaD y profeSionaliDaD con la Que aQua, meDianTe una acTiviDaD De inveSTigación, capTa laS conexioneS enTre laS coSaS, inTercepTa loS DeSeoS, 
comprenDe laS exigenciaS De loS conSumiDoreS y llega a laS concluSioneS.
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Dall’eSperienza Di progeTTo e Dalla TraDizione 
proDuTTiva naSce, in aQua, una collezione Di mobili 
per DiSegnare nuovi Spazi perSonali. mobili Senza 
Tempo, eleganTi ma DiScreTi, riconoScibili per 
la pulizia Dei DeTTagli, per la bellezza inTrinSeca 
Dei maTeriali e, per la capaciTà arTigiana con cui 
Sono STaTi realizzaTi che garanTiSce un piacere 
SenSoriale per Se e per gli alTri. > aQua’S DeSign 
experience anD manufacTuring TraDiTion reSulT in 
a furniShing collecTion ThaT creaTeS new perSonal 
SpaceS in The baThroom. wiTh a TimeleSS, eleganT 
anD SleeK STyle, ThiS collecTion iS characTerizeD 
by STreamlineD DeTailS, gooD-looKing maTerialS 

Nyù collectioN. iNdex.

cabine armadio
changing room 

furnishing solutions 
umkleidebereich

Vestiaires
Área Vestidor

finiture e laccati
finishes and lacquers

ausführungen 
und lackfarben

finitions et laqués
acabados y lacados

pag 100 > 101 informazioni tecniche
technical information

technische informationen 
informations techniques

información técnica

marchi di qualità 
top-quality brands 

qualitätsmarken 
marques de qualité 
marcas de calidad

Vasche da bagno
bathtubs

badewa nnen
baignoires

bañeras

composizioni
furnishing combinations

kompositionen
compositions

composiciones de muebles

anD crafTSmanliKe finiSheS ThaT pleaSe The eye 
anD The Touch. > Der projeKTSpezifiSchen erfahrung 
unD Der proDuKTionSTraDiTion von aQua enTSpringT 
eine möbelKolleKTion, Die neue perSönliche bereiche 
im baDezimmer enTSTehen läSST.zeiTloSe möbel, Die 
von einer DiSKreTen eleganz geprägT SinD unD Sich 
Durch SchlichTe DeTailS, opTiSch anSprechenDe 
maTerialien unD Die hanDwerKliche KunST, miT Der 
Sie angeferTigT wurDen unD Die ein genuSS für auge 
unD hanD SinD, auSzeichnen. > l’expérience De DeSign 
eT la TraDiTion De proDucTion D’aQua Se 
concréTiSenT DanS une collecTion De meubleS Qui 
créenT De nouveaux eSpaceS perSonnelS DanS la 
Salle De bainS. avec Son STyle inTemporel, éléganT 

eT DiScreT, ceTTe collecTion eST caracTériSée 
par DeS DéTailS épuréS, par la beauTé inTrinSèQue 
DeS maTériaux eT par DeS finiTionS arTiSanaleS 
Qui procurenT un plaiSir viSuel eT SenSoriel. 
> la experiencia De proyecTo y la TraDición 
proDucTiva De aQua DeSemboca en una colección 
De muebleS Que permiTe DiSeñar nuevoS eSpacioS 
perSonaleS. muebleS aTemporaleS, eleganTeS pero 
DiScreToS, reconocibleS por la eSencialiDaD 
De loS DeTalleS, por la belleza inTrínSeca De loS
maTerialeS y También por la cualiDaD arTeSanal 
De Su conSTrucción, Que garanTizan un placer 
para loS SenTiDoS propioS y De loS DemáS.
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l 362,4

A mAteriAl texture chArActerizes the lArge bAse unit
eine mAterische textur zeichnet den grossen unterschrAnk Aus
une texture mAtiériste cArActérise lA grAnde bAse
unA texturA de lA mAteriA que cArActerizA lA bAse grAnde



UNa ragioNe è certa: la DuTTiliTà Si eSprime in TuTTe le propoSTe Del programma. iDeale per organizzare funzionalmenTe lo Spazio con uno STile perSonalizzaTo eD inconfonDibile, 
nel maSSimo riSpeTTo per l’ambienTe. > one Thing iS for Sure: verSaTiliTy iS The DiSTincTive feaTure of all furniShing combinaTionS in ThiS collecTion. ThiS meanS you can arrange Space To SuiT your 
exacT reQuiremenTS, aDDing a Touch of your own unmiSTaKable perSonal STyle while alSo reSpecTing The environmenT. > eineS iST Sicher: Die vielSeiTigKeiT iST Die wichTigSTe eigenSchafT aller 
einrichTungSlöSungen DieSeS programmS. DaDurch Kann man Den zur verfügung STehenDen plaTz miT einem unverwechSelbaren, ganz inDiviDuellen STil organiSieren unD Dabei Die umwelT Schonen. 
> une choSe eST cerTaine : la polyvalence eST la caracTériSTiQue fonDamenTale De TouTeS leS compoSiTionS De ceTTe collecTion. iDéale pour organiSer l’eSpace De manière foncTionnelle avec 
un STyle perSonnaliSé eT incomparable, TouT en reSpecTanT l’environnemenT. > una coSa eS Segura: la DucTiliDaD Se manifieSTa en ToDaS laS propueSTaS Del programa. iDeal para organizar 
el eSpacio con criTerio funcional y con un eSTilo perSonalizaDo e inconfunDible, en el máximo reSpeTo Del meDio ambienTe.
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il giuSTo cocKTail Di creaTiviTà, Tecnica, affiDabiliTà, eQuilibrio eleganza per oTTenere Soluzioni Semplici e preciSe, DeSTinaTe a SoDDiSfare le TanTe, piccole o granDi, neceSSiTà umane. > The righT 
combinaTion of creaTiviTy, Technical DeTailS, reliabiliTy, harmony anD elegance reSulTS in Simple yeT meTiculouSly DeSigneD furniShing SoluTionS maDe To meeT your perSonal neeDS, boTh Small anD 
large. > Die richTige miSchung auS KreaTiviTäT, TechniK, zuverläSSigKeiT, gleichgewichT unD eleganz, um einfache, präziSe löSungen, Die viele groSSe unD Kleine menSchliche beDürfniSSe  zufrieDen 
STellen Können, zu erhalTen. > le bon cocKTail De créaTiviTé, TechniQue, fiabiliTé, éQuilibre eT élégance pour obTenir DeS SoluTionS SimpleS eT préciSeS, DeSTinéeS à SaTiSfaire voS exigenceS perSonnelleS, 
peTiTeS ou granDeS Qu’elleS SoienT. > la juSTa combinación De creaTiviDaD, Técnica, fiabiliDaD, eQuilibrio y elegancia para obTener SolucioneS SencillaS y preciSaS, DeSTinaDaS a SaTiSfacer 
laS múlTipleS neceSiDaDeS humanaS, SimpleS y complejaS.
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per renDere ancora più unica l’eSperienza 
Del QuoTiDiano, iDea group propone una propria 
linea Di rubineTTi aSSoluTamenTe maDe in iTaly, Dal 
TraTTo originale, realizzaTi con granDe aTTenzione 
all’ambienTe e all’uTilizzo. oggeTTi D’arreDo 
con una perSonaliTà propria, capaci Di conTribuire 
in moDo SignificaTivo, all’immagine e allo STile 
Della STanza Da bagno.  > DeDicaTeD To waTer anD 
your Daily riTualS. wiTh The iDea group excluSive 
iTalian-maDe Tapware line your Daily baThroom 
riTualS will become uniQue experienceS. The DeSign 
of The enTire collecTion iS parTicularly original 
anD TaKeS inTo conSiDeraTion each Specific uSe anD 
The SurrounDing environmenT. TheSe furniShing 
iTemS have a uniQue perSonaliTy ThaT aDDS To The 
STyle of The baThroom. > Dem waSSer unD ihren 
Täglichen riTualen gewiDmeT. DanK Der abSoluT 
originellen, beDiener- unD umwelTfreunDlichen 
armaTuren- linie von iDea group, Die ganz im zeichen 
DeS maDe in iTaly STehT, verwanDeln Sich ihre 
Täglichen riTuale im baDezimmer in eine 
einzigarTige erfahrung. einrichTungSobjeKTe 

dedicati all’acqUa.
miT einer STarKen perSönlichKeiT, Die Dem 
baDezimmerambienTe eine STilvolle, auSgefallene 
noTe verleihen. > DéDiéS à l’eau. pour TranSformer 
en expérienceS uniQueS voS geSTeS QuoTiDienS DanS 
la Salle De bainS, iDea group propoSe Sa propre 
ligne De robineTS abSolumenT maDe in iTaly. 
TouTe la collecTion eST caracTériSée par 
un DeSign parTiculièremenT original Qui prenD 
en conSiDéraTion chaQue uTiliSaTion SpécifiQue 
eT l’environnemenT. ceS objeTS De DécoraTion 
onT une perSonnaliTé DiSTincTive eT conTribuenT 
SignificaTivemenT à l’image eT au STyle De 
la Salle De bainS. > DeDicaDoS al agua. para Que 
la experiencia De la coTiDianiDaD Sea ToDavía máS 
excluSiva, iDea group propone una propia línea 
De grifoS, compleTamenTe maDe in iTaly, De líneaS 
originaleS y realizaDoS DeDicanDo una aTención 
eSpecial al meDio ambienTe y a Su funcionaliDaD.
objeToS De Decoración con perSonaliDaD propia, 
capaceS De conTribuir en moDo SignificaTivo 
a la imagen y al eSTilo Del cuarTo De baño. 



elemenTi che racconTano STili Di viTa, 
il programma Si aDegua e offre Soluzioni per 
ogni neceSSiTà. come la minimal vaSca TuTTa in 
criSTalplanT. > SQuareS lineS are SynonymouS wiTh 
abSoluTe wellbeing. each furniShing iTem expreSSeS 
your lifeSTyle, offering SoluTionS To each 
anD every reQuiremenT. minimaliST baThTub enTirely 
maDe of criSTalplanT. > KanTige linien für pure 
wellneSS. einrichTungSelemenTe, Die von beSTimmTen 
lebenSSTilen zeugen. DaS programm bieTeT löSungen 
für SämTliche beDürfniSSe. minimaliSTiSche 
baDewanne auS criSTalplanT. > ligneS carréeS pour 
un bien-êTre ToTal. DeS élémenTS Qui raconTenT 
DeS STyleS De vie, offranT DeS SoluTionS pour TouS 
leS goûTS eT pour TouTeS leS exigenceS. comme 
la baignoire minimaliSTe ToTalemenT réaliSée en 
criSTalplanT. > líneaS cuaDraDaS para un compleTo 
bieneSTar. elemenToS Que ponen De manifieSTo 
eSTiloS De viDa. el programa Se aDapTa y ofrece 
SolucioneS para ToDaS laS neceSiDaDeS. como 
la bañera minimaliSTa ToDo De criSTalplanT.

liNee sqUadrate
per UN totale
beNessere.
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l 160

this innovAtive design consists of different pieces, eAch with its own style
dieses innovAtive design setzt sich Aus mehreren elementen zusAmmen, jedes mit einem eigenen stil
ce design innovAnt est formé de différentes pièces, chAcune dotée de son propre style
diseño innovAdor que se ArticulA con ritmo sereno



lonTano Dalle Decorazioni e Dai formaliSmi 
graTuiTi, il Suo approccio è innovaTivo e Semplice 
allo STeSSo Tempo, con un aSSoluTo conTrollo 
ergonomico. > overhanging uniTS aDD rhyThm 
To your movemenTS. a far cry from The uSual 
overly DecoraTeD STyleS, ThiS DeSign iS innovaTive 
anD Simple aT The Same Time, anD alSo abSoluTely 
ergonomic. > vorSpringenDe elemenTe verleihen 
eine Schwungvolle noTe. DieSeS DeSign iST 
weiT enTfernT von überTriebenen DeKoraTionen: 
eS iST innovaTiv, SchlichT unD gleichzeiTig abSoluT 
ergonomiSch. > un STyle à porTe-à-faux pour 
Donner Du ryThme à voS mouvemenTS. DiSTanTe 
DeS DécoraTionS eT DeS formaliSmeS SuperfluS, 
Son approche eST innovanTe eT Simple 
en même TempS, avec un conTrôle ergonomiQue 
abSolu. > cambioS De eSTilo para acompañar 
loS movimienToS. lejoS De laS DecoracioneS 
y formaliSmoS graTuiToS, laS líneaS De eSTe  
DiSeño Son innovaDoraS y, a Su vez, SencillaS, 
con un conTrol ergonómico abSoluTo.

‘sbalzi’ di stile 
per assecoNdare 
i movimeNti.
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Senza eSagerazioni e con TanTa concreTezza, nyù, preSenTa i penSili SoSpeSi, capaci Di conTenere e Di eSporre, per una ToTale efficienza Del proDoTTo e una creaTiva funzionaliTà. > wiTh a pracTical 
no-frill DeSign, The SuSpenDeD wall uniTS of The nyù collecTion perform The Double funcTion of SToring anD DiSplaying, aDDing To The efficiency anD creaTive funcTionaliTy of The baThroom. 
> ohne überTreibungen unD abSoluT KonKreT. nyù umfaSST hängeoberSchränKe, in Denen man gegenSTänDe perfeKT unTerbringen unD auSSTellen Kann. für ein beSonDerS funKTionelleS baDezimmer, 
DaS Durch KreaTiviTäT geprägT iST. > avec un DeSign TrèS raTionnel eT SanS noTeS SuperflueS, la collecTion nyù préSenTe DeS armoireS muraleS SuSpenDueS capableS De conTenir eT D’expoSer, 
pour garanTir l’efficaciTé ToTale eT la foncTionnaliTé créaTive De la Salle De bainS. > Sin exageracioneS y con un gran aSpecTo prácTico, nyù preSenTa muebleS alToS, iDóneoS a guarDar y moSTrar, 
Que oTorgan una eficiencia ToTal Del proDucTo y una funcionaliDaD creaTiva.
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L 226,2

Mobility and accessibility mean absolute comfort
Mobilität und Zugänglichkeit bedeuten absoluter Komfort 
Mobilité et accessibilité pour un confort absolu
Movilidad y accesibilidad para un confort seguro
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l 180

the wAshbAsin combinAtion is the undisputAble protAgonist of the bAthroom
diese wAschbeckenkombinAtion ist der unbestrittene protAgonist des bAdezimmers 
l’ensemble vAsque est le protAgoniste incontestAble de lA sAlle de bAins
el protAgonistA indiscutido es el grupo lAvAbo
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come un gioco Di incaSTri, l’ambienTe bagno 
Si compleTa con il linguaggio Della creaTiviTà. 
neceSSiTà e piacere. il beneSSere è aSSicuraTo. 
> alTernaTive STorage SoluTionS for your perSonal 
baThroom. juST aS in a jigSaw puzzle, The baThroom 
environmenT iS compleTeD by your perSonal 
creaTiviTy. neeD iS blenDeD wiTh pleaSure. 
wellbeing iS a guaranTee. > alTernaTive 
aufbewahrungSlöSungen für ihr perSönlicheS 
baDezimmer. wie bei einem puzzle wirD DaS 
baDezimmerambienTe Durch Die Sprache Der 
KreaTiviTäT vervollSTänDigT. beDürfniSSe unD 
genuSS. wellneSS pur. > DeS SoluTionS alTernaTiveS 
De rangemenT pour voTre Salle De bainS 
perSonnaliSée. comme leS pièceS D’un puzzle 
à aSSembler, la Salle De bainS eST réaliSée Selon 
voTre créaTiviTé perSonnelle. exigenceS eT plaiSir 
SonT alliéS. le bien-êTre eST aSSuré. > alTernaTiva 
De guarDaDo para eSpacioS inDiviDualeS. como 
un juego De encaSTreS, el eSpacio baño Se compleTa 
con el lenguaje De la creaTiviDaD. neceSiDaD 
y placer. el bieneSTar eSTá aSeguraDo.

coNteNere alterNativo
per spazi iNdividUali.

[ diverso, per necessità ]
il blocco lavabo in aquatek bianco si attrezza in 

funzione delle personali necessità. > Different by need.
The white aquatek washbasin combination is designed 

to meet your precise style requirements. 
> unterschiedliche bedürfnisse. Die waschbeckenkom-

bination aus weißem aquatek kann den individuellen 
bedürfnissen gemäß ausgestattet werden. > Différent 

par exigence. l’ensemble vasque en aquatek blanc 
s’adapte en fonction de vos exigences personnelles. 

> Diferente por necesidad. el grupo lavabo de aquatek 
blanco está equipado en función de las 

exigencias personales.
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L 182

Absolute similarity between design and function
Design und Funktion in perfektem Einklang 
Similitude absolue entre design et fonction
Similitud absoluta entre diseño y función
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la bellezza, la cura per il DeTTaglio, la conoScenza 
profonDa Dei maTeriali, Sono i maSSimi valori 
Del maDe in iTaly che hanno reSo famoSo il DeSign 
iTaliano nel monDo. > wiThouT exaggeraTionS, wiTh 
remarKable pragmaTiSm.  beauTy, care for DeTailS 
anD in-DepTh KnowleDge of maTerialS are The 
abSoluTe valueS ThaT have maDe iTalian STyle So 
popular all over The worlD. > Keine überTreibungen 
unD abSoluT KonKreT. eine anSprechenDe opTiK, 
fein auSgearbeiTeTe DeTailS unD eine eingehenDe 
maTerialKennTniS SinD Die höchSTen werTe DeS maDe
in iTaly, Die DaS iTalieniSche DeSign welTweiT beKannT
gemachT haben. > SanS exagéraTionS eT TrèS 
raTionnellemenT. la beauTé, le Soin accorDé aux 
DéTailS eT la parfaiTe connaiSSance DeS maTériaux 
SonT leS pluS granDeS valeurS Du maDe in iTaly 
Qui onT renDu célèbre le DeSign iTalien DanS 
le monDe enTier. > Sin exageracioneS y con gran 
pragmaTiSmo. la belleza, el cuiDaDo Del DeTalle, 
el conocimienTo profunDo De loS maTerialeS, Son 
loS valoreS máximoS Del maDe in iTaly Que han 
hecho famoSo el DiSeño iTaliano en el munDo.

seNza esagerazioNi e 
coN taNta coNcretezza.
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[ geometrie minimali ]
Spessori minimi per top e fianchi, completano 
con discrezione la base. > minimal geometries. Slim 
tops and sides add the finishing touch to the base unit. 
> minimalistische geometrien. abdeckplatten und 
Seitenwände mit minimalen Stärken verleihen dem 
unterschrank eine edle note. > géométries minimalistes. 
les épaisseurs minimales du plan de toilette et des 
côtés complètent avec discrétion la base. > geometrías 
minimalistas. espesores mínimos de encimeras 
y costados que completan la base con discreción.

[ il top in cristallo extra ]
nonostante la sua “leggera” dimensione, rimane un

 materiale resistente sia all’urto che al deterioramento. 
importante la garanzia igienica conferita dalla sua non 
porosità. > extra-light glass top. Despite its light weight 

and compact dimensions, the top is shock and wear 
resistant. and because it is made of non-porous material 
it is absolutely hygienic. > abdeckplatte aus Kristallglas 
extralight. Trotz seiner “leichtigkeit” ist dieses material 
besonders stoßfest und widerstandsfähig. Da es nicht 

porös ist, ist es außerdem absolut hygienisch. > le 
plan de toilette en verre extralight. malgré son poids 

léger et ses dimensions compactes, le plan de toilette 
est résistant aussi bien aux chocs qu’à l’usure. grâce à 

sa non-porosité, il offre une garantie d’hygiène absolue. 
> encimera de cristal extralight. no obstante su 

dimensión “ligera”, sigue siendo un material resistente 
a los impactos y al deterioro. la ausencia de porosidad 

es sinónimo de importante garantía higiénica.
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un progeTTo volTo a graTificare ogni neceSSiTà e a riSolvere, con DiSinvolTura, ogni Spazio DiSponibile per il piacere Di chi lo DeSiDera. > ThiS furniShing collecTion 
will eaSily meeT any of your Specific reQuiremenTS in TermS of STyle anD available Space. > ein projeKT, DaS SämTliche beDürfniSSe zufrieDen STellT unD Die perfeKTe 
löSung für Den zur verfügung STehenDen plaTz bieTeT. > un projeT viSanT à SaTiSfaire TouTeS leS exigenceS eT à réSouDre, avec DéSinvolTure, l’organiSaTion De 
TouT l’eSpace DiSponible. > un proyecTo DeSTinaDo a graTificar cualQuier neceSiDaD y a crear, con DeSenvolTura, laS SolucioneS para caDa eSpacio DiSponible, 
para el placer De Quien lo DeSea.
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l 137,4

A winning combinAtion of creAtive style And functionAlity
die richtige mischung Aus kreAtivität und funktionAlität 
le bon cocktAil de créAtivité et de fonctionnAlité
unA combinAción de creAtividAd y funcionAlidAd



la cornice dello specchio arreda e contiene, può avere 
le stesse finiture della composizione. l’illuminazione 
è a led. > The decorative mirror frame is also a useful 
shelf for your toiletries, and can be requested with the 
same finish as the bathroom cabinets. complete with leD 
lighting. > Der Spiegelrahmen dient zur einrichtung und 
aufbe wahrung und ist in den gleichen ausführungen 
der Komposition erhältlich. led- beleuchtung. 
> le cadre décoratif du miroir devient un élément 
de rangement et peut avoir les mêmes finitions que 
la composition. l’illumination est par Dels. > el marco 
del espejo decora y sirve para guardar, puede tener 
los mismos acabados de los otros muebles de la 
composición. Se completa con iluminación de led.

cassetti e cassettoni possono essere dotati di attrezzature interne 
per un contenere organizzato e corretto. l’apertura totale aiuta l’ergonomia.
> Drawers and deep drawers can be fitted with practical internal drawer 
organizers. full-extraction opening is synonymous with absolute ergonomics. 
> für eine perfekte, organisierte aufbewahrung können Schubladen und 
Schubkästen mit einer innenausstattung versehen werden. Die vollständige 
öffnung ist ein Synonym für absolute ergonomie. > les tiroirs et les grands
tiroirs peuvent disposer d’aménagements intérieurs pour garantir un 
rangement organisé et fonctionnel. l’ouverture totale des tiroirs garantit 
une ergonomie totale. > los cajones y las gavetas pueden disponer de 
organizadores internos para mejorar el guardado de forma sistematizada 
y correcta. la apertura total ayuda a la ergonomía.

[ 1 ]

[ 3 ][ 2 ]

[ 2 ][ 1 ]

[ 3 ]
l’elemento a giorno è 

un’alternativa al contenere della 
base. comodo ed esteticamente 

piacevole, mostra e nasconde 
allo stesso tempo. > The open 
unit is an attractive alternative 

to a traditional storage cabinet. 
practical and beautiful, 

it conceals and displays at 
the same time.  > Das offene 

element ist eine hervorragende 
alternative zum herkömmlichen 

unterschrank praktisch und 
optisch ansprechend, zum 

ausstellen und aufbewahren. 
> l’élément ouvert constitue 
une alternative intéressante 

à la base de rangement 
traditionnelle. pratique et 

esthétiquement agréable, il 
montre et dissimule en même 

temps. > el elemento sin 
puertas es una alternativa al 

contenedor de la base. cómodo 
y agradable desde el punto de 

vista estético, muestra y oculta 
al mismo tiempo. 
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l 137,4

flexible, useful And AlwAys focused on your requirements
vielseitig, prAktisch und bedürfnisorientiert
flexible, utile et toujours Attentive à vos exigences
AdAptAble, receptivo y Atento A lAs necesidAdes



iNterprete di UNa precisa voloNtà abitativa. rifleTTono e alleggeriScono, le granDi anTe a Specchio bifacciale Del penSile conTeniTore che, Senza eSagerazioni, riSolve e nobiliTa
un inDiSpenSabile Spazio Di Servizio. > expreSSion of a clear living STanDarD. The wall cabineT iS a clever Space-Saving STorage SoluTion. iTS large Double-SiDeD mirror DoorS reflecT 
The lighT anD maKe The room looK much airier. > eine gelungene inTerpreTaTion Der moDernen einrichTungSbeDürfniSSe. vielSeiTig, flexibel, praKTiSch unD beDürfniSorienTierT: nyù bieTeT 
unerwarTeTe, SchlichTe löSungen für DaS baDezimmer unD Den umKleiDebereich. Der groSSe oberSchranK miT DoppelSeiTigen SpiegelTüren iST ein beiSpiel hierfür. > l’armoire offre 
une SoluTion aSTucieuSe De rangemenT. SeS granDeS porTeS avec miroir Double face réfléchiSSenT la lumière eT fonT paraîTre la pièce pluS SpacieuSe eT pluS aérée. > inTérpreTe De una 
volunTaD preciSa habiTaTiva. reflejan y alivian, el gran eSpejo conTeneDor De Doble cara Que, Sin exageracioneS, Soluciona y ennoblece un inDiSpenSable eSpacio De Servicio eSencial.
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pratica e funzionale la barra in acciaio cromato 
può avere due lunghezze, da 60 o 90 cm. > practical 
and functional, the chromed steel rail is available 
60 or 90 cm wide. > Die praktische handtuchstange 
aus verchromtem Stahl ist in zwei längen erhältlich: 
60 bzw. 90 cm. > la tringle pratique et fonctionnelle 
en acier chromé est disponible en deux longueurs, de 
60 ou 90 cm. > práctica y funcional, la barra toallero 
de acero cromado puede ser de 60 o 90 cm.

anche i pensili a giorno organizzano funzionalmente 
lo spazio. > even the open wall units help arrange the 
storage space in a functional way. > mit den offenen 
oberschränken kann der zur verfügung stehende 
platz optimal genutzt werden. > les armoires 
murales ouvertes organisent aussi de manière 
fonctionnelle l’espace. > También los muebles altos 
sin puertas organizan el espacio de modo funcional.

protagonista indiscusso l’essenziale top in laccato petrolio opaco 
che “veste” anche i fianchi del mobile a terra. attrezzato con tre capienti 
cassettoni. > The undisputable protagonist is the sleek matt petrolio 
lacquered top that also covers the sides of the floor-mounted cabinet 
fitted with three spacious deep drawers. > Der unbestrittene protagonist 
ist die matt lackierte abdeckplatte petrolio, die auch die Seitenwände 
des unterschranks “kleidet”. Dieser ist mit drei großen Schubkästen 
ausgestattet. > le protagoniste incontestable est le plan de toilette laqué 
petrolio mat qui  couvre également les côtés du meuble posé au sol 
équipé de trois grands tiroirs. > el protagonista indiscutido es la esencial 
encimera lacada petrolio mate que recubre también los costados del 
mueble apoyado en el suelo. equipado con tres gavetas profundas.

[ 1 ] [ 2 ]

[ 2 ][ 1 ] [ 3 ]

[ 3 ]

[ modulare e componibile ]
  fully modular 
  modular und zusammensetzbar  
  Totalement modulaire 
  modular y componible
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L 306

Absolute reliability is guaranteed by top-quality materials
Qualitativ hochwertige Materialien gewährleisten absolute Zuverlässigkeit
Fiabilité totale grâce aux matériaux haut de gamme
Fiabilidad total gracias a materiales de óptima calidad 



le finiTure arTigiane Di pregio, come il granDe 
piano in legno piallaTo manualmenTe, SoTTolineano 
la volonTà che ogni elemenTo Divenga il referenTe 
Simbolico Di una aTTenzione al DeTTaglio 
“imperceTTibile” ma forTemenTe caraTTerizzanTe. 
> planeD wooD Top, a crafTSman’S job. high-QualiTy 
hanDcrafTeD finiSheS, liKe The large hanD-planeD 
wooD Top, bear wiTneSS To our commiTmenT To 
enSuring ThaT every Single DeTail, incluDing 
The SmalleST, aDDS a DiSTinguiShing Touch To The 
whole baThroom. > gehobelTe abDecKplaTTe, 
eine hanDwerKliche arbeiT. Die werTvollen 
hanDwerKlichen auSführungen, z.b. Die groSSe, 
manuell gehobelTe holzplaTTe, Tragen Dazu bei, 
DaSS jeDeS einzelne DeTail Dem baDezimmerambienTe 
eine ganz inDiviDuelle noTe verleihT. > le plan De 
ToileTTe raboTé, un Travail arTiSanal. leS finiTionS 
arTiSanaleS De hauTe QualiTé, comme le granD plan 
De ToileTTe en boiS raboTé manuellemenT, Souligne 
noTre volonTé D’aSSurer Que chaQue DéTail inDiviDuel, 
même le pluS peTiT, apporTe une noTe DiSTincTive à la 
Salle De bainS. > la encimera cepillaDa: un Trabajo 
arTeSanal. loS acabaDoS arTeSanaleS finoS, como 
la gran encimera De maDera cepillaDa a mano, 
remarcan la volunTaD De Que caDa elemenTo 
Se convierTa en una referencia Simbólica De una 
aTención “impercepTible” por loS DeTalleS, muy 
caracTerizanTe.

il top piallato, 
UN lavoro artigiaNo.
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the drAwer, obtAined in the thickness of the top, is An interesting Accessory
die in der dicke der oberfläche integrierte schublAde ist eine interessAnte option
très Astucieux: le tiroir escAmotAble, fAit dAns le plAn même, en option 
el cAjón construido en lA Amplitud  de lA pArte superior es unA opción interesAnte
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L 233,2

A unique mix of comfort and proportions
Eine einzigartige Mischung aus Komfort und Proportionen
Un mélange unique de confort et de proportions
Una mezcla única de confort y proporciones 



solUzioNi fUNzioNali aNche per piccoli spazi. ogni acceSSorio non vive a Se STanTe ma crea un Dialogo Tra forma e funzione che meTTe in luce un proceSSo Di TraSformazione, 
in cui creaTiviTà e buon guSTo, DeTTano i coDici Del nuovo arreDare. > funcTional SoluTionS alSo SuiTable for Smaller roomS. every Single acceSSory haS iTS own Specific Shape 
anD funcTion ThaT are parT of a TranSformaTion proceSS whereby creaTiviTy anD gooD TaSTe DicTaTe The ruleS of moDern furniShing TrenDS. > funKTionelle löSungen für Kleine 
räume. Die einzelnen zubehörTeile zeichnen Sich Durch eigene formen unD funKTionen auS. DieSe SinD ein Teil eineS TranSformaTionSprozeSSeS,  Durch Den Die KreaTiviTäT unD 
Der guTe geSchmacK Die regeln eineS neuen einrichTungSSTilS vorSchreiben. > DeS SoluTionS foncTionnelleS même pour De peTiTS eSpaceS. chaQue acceSSoire a Sa forme eT Sa 
foncTion SpécifiQueS Qui fonT parTie D’un proceSSuS De TranSformaTion où la créaTiviTé eT le bon goûT DicTenT leS règleS DeS TenDanceS D’ameublemenT moDerneS. > SolucioneS 
funcionaleS También para loS eSpacioS máS reDuciDoS. loS acceSorioS no Tienen viDa auTónoma Sino Que crean un Diálogo enTre forma y función Que pone en eviDencia 
un proceSo De TranSformación, en el Que la creaTiviDaD y el buen guSTo DicTan loS cóDigoS De la nueva Decoración.
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gioca con la leggerezza, ma contiene con eleganza, la cornice in laccato bianco lucido 
della generosa specchiera. > The glossy bianco lacquered frame of the large mirror is 
lightweight and at the same time extremely elegant. > Der rahmen des wandspiegels 
in der glänzenden lackausführung bianco zeichnet sich durch eine elegante, leichte 
note aus. > le cadre en laqué bianco brillant du grand miroir est léger mais contient 
en même temps avec élégance. > juega con ligereza pero contiene con elegancia, 
el marco lacado bianco brillo con un espejo de proporciones generosas.

pensili disinvolti, curati nel minimo dettaglio, 
per svelare o nascondere. > The natural 
style of these wall cabinets reveals our 
care for even the smallest detail. perfect for 
concealing and displaying at the same time. 
> optisch ansprechende oberschränke, 
die bis ins kleinste Detail ausgearbeitet sind 
und zum ausstellen und unterbringen von 
gegenständen geeignet sind. > armoires 
murales désinvoltes, soignées dans les 
moindres détails, pour montrer et dissimuler. 
> muebles altos atrevidos, cuidados en los 
mínimos detalles para desvelar u ocultar.

Servizievole il portasciugamani, in acciaio cromo 
lucido, si allinea perfettamente allo spessorato 
top. > The handy towel rail in glossy chromed 
steel is perfectly aligned with the thickness 
of the top. > Der praktische handtuchhalter aus 
glänzend verchromtem Stahl passt ausgezeichnet 
zur Stärke der abdeckplatte. > le pratique 
porte-serviettes, en acier chromé brillant, 
est parfaitement aligné avec l’épaisseur du plan 
de toilette. > útil el toallero de acero cromado 
brillante, se alinea perfectamente al espesor 
de la encimera.

[ 1 ] [ 3 ]

[ 3 ][ 1 ] [ 2 ]
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L 137,4

The simple style of the long grip profile adds to the character of the bathroom
Der lange, schlichte Griff zeugt von einer starken Persönlichkeit
Dans sa simplicité, la longue poignée est caractérisée par une forte personnalité
En su sencillez, el largo tirador determina la personalidad 
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l 216

everything hAs its plAce, As in A jigsAw puzzle
Alles fügt sich perfekt wie in einem puzzle zusAmmen
tout se positionne pArfAitement comme dAns un puzzle
cAdA cosA en su lugAr que encAjA perfectAmente como en un rompecAbezAs 
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perfette coiNcideNze di liNee e spessori. conTemporaneo eD aSSieme aTemporale, nyù, DimoSTra morbiDezza e caraTTere, mobiliTà eD acceSSibiliTà, in un eQuilibrio Tra arTigianaliTà 
e inDuSTria, con un’ aTTenzione ai parTicolari che è la Sua forza e che fa la Differenza. > perfecTly coinciDing lineS anD ThicKneSSeS. moDern anD TimeleSS, The nyù collecTion ShowS iTS genTle 
characTer wiTh a balanceD combinaTion of crafTSmanShip anD inDuSTrial manufacTuring, proving ThaT Special care for DeTailS iS iTS DiSTinguiShing STrengTh. > perfeKT aufeinanDer 
abgeSTimmTe linien unD STärKen. moDern unD Dennoch zeiTloS: Die KolleKTion nyù zeichneT Sich Durch weichheiT unD charaKTer in perfeKTem einKlang zwiSchen „hanDwerKlichKeiT“ 
unD inDuSTrielle ferTigung auS. Die fein auSgearbeiTeTen DeTailS SinD ihre STärKen, Die Den unTerSchieD auSmachen. > parfaiTeS correSponDanceS De ligneS eT D’épaiSSeurS. conTemporaine 
eT inTemporelle, la collecTion nyù Dévoile Son Doux caracTère, Sa mobiliTé eT Son acceSSibiliTé, avec un éQuilibre parfaiT De Savoir faire arTiSanal eT De proDucTion inDuSTrielle, en prouvanT 
Que l’aTTenTion Spéciale accorDée aux DéTailS eST Sa force DiSTincTive Qui faiT la Différence. > coinciDenciaS perfecTaS De líneaS y eSpeSoreS. conTemporáneo y a Su vez aTemporal, nyù 
DemueSTra DelicaDeza y carácTer, moviliDaD y faciliDaD De acceSo, en un eQuilibrio enTre arTeSanaDo e inDuSTria, con una aTención a loS DeTalleS Que eS Su fuerza y Que marca la Diferencia.
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Nota le dUe altezze diverse dei peNsili sospesi. Senza avvenTure cromaTiche ma con TanTa eleganTe SobrieTà, QueSTa compoSizione, garanTiSce proporzione eD inTuizione Degli Spazi in una 
SimiliTuDine aSSoluTa Tra DeSign, archiTeTTura e funzione. > The DifferenT heighTS of The SuSpenDeD wall cabineTS are worTh a cloSer looK. ThiS eleganT furniShing combinaTion leaveS aSiDe bolD 
colourS, opTing for a more SubTle combinaTion of DeSign, archiTecTure anD funcTionS. > Die oberSchränKe miT zwei verSchieDenen höhen SinD einen zweiTen blicK werT. DieSe SchlichTe, eleganTe 
KompoSiTion verzichTeT auf gewagTe farben unD bevorzugT eine feine KombinaTion auS DeSign, archiTeKTur unD funKTion. > à noTer leS Deux hauTeurS DifférenTeS DeS armoireS muraleS SuSpenDueS. 
SanS couleurS criarDeS maiS avec beaucoup De SobriéTé éléganTe, ceTTe compoSiTion garanTiT une combinaiSon SubTile De DeSign, archiTecTure eT foncTion.  > Se DeSTacan laS DoS alTuraS DiferenTeS 
De loS muebleS alToS SuSpenDiDoS. Sin aTrevimienToS cromáTicoS pero con mucha SobrieDaD eleganTe, eSTa compoSición garanTiza proporcioneS e inTuición De loS eSpacioS, en una SimiliTuD 
abSoluTa enTre DiSeño, arQuiTecTura y funcionaliDaD. 
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L 272,4

Tactile sensations and the true added values
Tastempfindungen sind der echte Mehrwert
Les sensations tactiles sont les véritables valeurs ajoutées
Las sensaciones táctiles son los verdaderos valores añadidos



cassetti e cassettoni hanno guide ad estrazione totale, sono dotati di chiusura a richiamo automatico con fermo di fine 
corsa. > both the drawers and deep drawers have total-extraction slides and are fitted with a self-closing mechanism 
and end stops. > Die Schubladen und Schubkästen sind mit vollauszügen mit Selbsteinzug und Stopper ausgestattet. 
> les tiroirs et les grands tiroirs sont équipés de glissières totalement extractibles, ainsi que d’un mécanisme 
de fermeture automatique avec fins de course. > los cajones y gavetas disponen de guías de extracción total. 
provistas de cierre automático con tope de final de carrera.

importante nella presenza e nella funzione, lo specchio ha telaio 
in acciaio e un’illuminazione a led che incornicia tutto il perimetro. 
> The mirror is particularly important from a visual and functional 
point of view. here, it has a steel frame with leD lights. > Der Spiegel 
ist optisch und funktionell betrachtet besonders wichtig. er ist mit 
einem Stahlrahmen und einer led- beleuchtung ausgestattet. 
> le miroir est particulièrement important d’un point de vue visuel 
et fonctionnel. ici, il est présenté avec un cadre en acier et une 
illumination par Dels sur tout le périmètre. > el espejo representa 
una presencia y función importante: el marco es de acero 
y está iluminado con led que demarca todo el perímetro.

[ 2 ]

[ 1 ]

[ 1 ] [ 2 ]

una filoSofia progeTTuale che Si riaSSume 
in un minimaliSmo DiSinvolTo ma mai aSSoluTo, 
in un’eSSenzialiTà mai Severa, in un luSSo Sobrio 
Senza fronzoli, in un mix unico faTTo Di comforT, 
Di proporzioni e Di eleganza. > a DeSign projecT 
aimeD aT meeTing any reQuiremenT our DeSign 
philoSophy can be DeScribeD aS eaSy, never abSoluTe 
minimaliSm. iTS no-frill luxury iS a combinaTion of 
comforT, proporTionS anD elegance. > ein projeKT, 
DaS SämTliche beDürfniSSe zufrieDen STellT unSere 
projeKTphiloSophie Kann man alS SponTanen 
minimaliSmuS bzw. SchlichTheiT ohne STrenge züge 
bezeichnen. ihr SchlichTer luxuS iST eine einzigarTige 
miSchung auS KomforT, proporTionen unD eleganz. 
> un projeT viSanT à SaTiSfaire TouTeS leS exigenceS 
une philoSophie concepTuelle Qui Se réSume DanS 
un minimaliSme DéSinvolTe maiS jamaiS abSolu, DanS 
une eSSenTialiTé jamaiS rigoureuSe, DanS un luxe 
Sobre SanS fanfrelucheS, DanS un mélange uniQue 
faiT De conforT, De proporTionS eT D’élégance. 
> un proyecTo DeSTinaDo a graTificar caDa neceSiDaD. 
una filoSofía De DiSeño Que Se manifieSTa en 
un minimaliSmo DeSenfaDaDo, pero nunca abSoluTo, 
en una eSencialiDaD nunca riguroSa, en un lujo 
Sobrio, Sin exTravaganciaS, en una combinación 
única DonDe preDominan el conforT, 
laS proporcioneS y la elegancia.

UN progetto 
volto a gratificare 
ogNi Necessità. 
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Nell’origiNalità della forma garaNtisce la sUa iNdividUalità. DecoraTiva e funzionale allo STeSSo Tempo, caraTTerizzaTa Da volumi eQuilibraTi e proporzioni generoSe, 
la granDe e accoglienTe vaSca, garanTiSce inTimiTà. > original ShapeS are a guaranTee of uniQueneSS. DecoraTive anD funcTional aT The Same Time, iT iS characTerizeD by balanceD volumeS 
anD large proporTionS. The large baThTub iS SynonymouS wiTh comforT anD privacy. > originelle formen gewährleiSTen einen inDiviDuellen charaKTer. Die groSSe, DeKoraTive unD gleichzeiTig 
funKTionelle baDewanne zeichneT Sich Durch auSgewogene volumen unD groSSzügige proporTionen auS unD iST ein Synonym für KomforT unD inTimiTäT. > l’originaliTé De la forme garanTiT 
Son inDiviDualiTé. DécoraTive eT foncTionnelle en même TempS, elle eST caracTériSée par DeS volumeS éQuilibréS eT DeS proporTionS généreuSeS. la granDe eT accueillanTe baignoire garanTiT 
l’inTimiTé. > la originaliDaD De la forma eS Su garanTía De excluSiviDaD. DecoraTiva y funcional al miSmo Tiempo, caracTerizaDa por volúmeneS eQuilibraDoS y proporcioneS 
generoSaS, la gran bañera De forma acogeDora garanTiza inTimiDaD.
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[ laminato Unicolor hpl ]
  High pressure laminate 

[ rovere finitura piallata ]
la finitura piallata viene realizzata a mano e conferisce 
al legno un effetto molto naturale, unico, irregolare 
al tatto, evidente caratteristica di un trattamento 
artigianale. > planed oak finish. hand-planed wood 
gives a unique, very natural finish that is uneven 
to the touch. These characteristics clearly testify to 
a craftsmanlike process. > eiche gehobelte ausführung.
Die gehobelte ausführung wird von hand angefertigt 
und verleiht dem holz einen sehr natürlichen, 
einzigartigen effekt. Die sich uneben anfühlende 
oberfläche ist ein unverwechselbares merkmal der 
handwerklichen behandlung. > chêne finition rabotée. 
la finition rabotée est réalisée manuellement et 
apporte au bois un effet très naturel, unique, irrégulier
au toucher, caractéristique évidente d’un traitement 
artisanal. > acabado de roble cepillado. el acabado 
cepillado se realiza a mano y otorga a la madera 
un efecto muy natural, único, irregular al tacto, 
cualidad evidente de un tratamiento artesanal.
 

il trattamento ad alta pressione gli conferisce un’elevata 
impermeabilità, stabilità e resistenza, mantenendolo 
inalterato agli effetti della luce, del calore o dell’umidità. 
è compatto, omogeneo e non poroso, quindi molto 
igienico. > high-pressure processing makes the panels 
particularly waterproof, stable, sturdy and resistant 
to light, heat and humidity. hpl unicolor laminate 
is compact, homogeneous and non porous, 
and hence particularly hygienic. > Dank einer speziellen
hochdruckbehandlung wird das produkt besonders 
wasserfest, stabil widerstandsfähig, licht-, wärme- 
und feuchtigkeitsbeständig. es ist außerdem kompakt, 
homogen und nicht porös, d.h. äußerst hygienisch. 
> le traitement à haute pression garantit aux panneaux 
une haute imperméabilité, stabilité et résistance 
à la lumière, à la chaleur et à l’humidité. le stratifié 
unicolor est compact, homogène et non-poreux, 
et par conséquent très hygiénique. > el tratamiento 
de alta presión le otorga una elevada impermeabilidad, 
estabilidad y resistencia, manteniéndolo inalterado 
a los efectos de la luz, del calor y de la humedad. 
es compacto, homogéneo y no poroso, 
por tanto muy higiénico.

[ rovere moro 
 finitura piallata ]

[ laminato Unicolor rovere bruciato ]

[ laminato Unicolor rovere bianco carta ]

[ laminato Unicolor olmo ]

[ laminato Unicolor rovere avana ]



lAminAto unicolor rovere AvAnA

lAminAto unicolor olmo

lAminAto unicolor rovere bruciAto

lAminAto unicolor rovere biAnco cArtA

[ comp. 01 ]

[ comp. 02 ]

[ comp. 03 ]

[ comp. 04 ] [ comp. 11 ]

[ comp. 05  ]

[ comp. 08 ]

[ comp. 10 ][ 1 ]

[ 1 ]

[ 2 ]

[ 2 ]

[ 3 ]

[ 4 ]

40 lAcquers of the ideAgroup rAnge > die 40 lAckfArben der fArbpAlette von ideAgroup > les 40 lAqués 
du nuAncier ideAgroup > los 40 lAcAdos del muestrArio de ideAgroup

> le cromie Sono Da conSiDerarSi puramenTe inDicaTive > colourS Shown are inDicaTive only > Die abgebilDeTen 
farben Dienen nur alS anhalTSpunKT > leS couleurS SonT puremenT inDicaTiveS > loS coloreS Son meramenTe 
inDicaTivoS

il lamiNato UNicolor hpl

il piallato

i laccati opachi e lUcidi 
sU fiNitUra liscia

i 40 colori laccati 
del campioNario ideagroUp
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biAnco

cAppuccino

blu pAcifico

zuccA

melAnzAnA

orchideA

grigio violA

grigio setA

nero

perlA

tortorA

verde sAlviA

Azzurro indiA

blu elettrico

rosso ArAncio

lillA

grigio pietrA

sAhArA

giAllo chiAro

AcquAchiArA

blu zAffiro

rosso schumy

violettA

grigio londrA

beige Avorio

verde mAggio

petrolio

verde giAllo

blu pAstello

AlbicoccA

rosso AmArAnto

grigio cenere

mArrone grigio

mArrone terrA verde mentA

celeste cielo

rosA Antico

rosso scuro

Alluminio

grigio trAffico

finiTura uTilizzaTa per la realizzazione Dei Top ScaTolaTi con alTezza 10 cm e Delle 
Schiene Dei penSili a giorno in criSTallo exTralighT. > finiSh uSeD for 10 cm ThicK boxeD TopS 
anD for The bacKS of open wall uniTS in exTra-lighT glaSS. > DieSe auSführung wirD für 
Die anferTigung von 10 cm hohen auSgehöhlTen abDecKplaTTen unD Der rücKwänDe Der 
offenen oberSchränKe auS KriSTallglaS exTralighT verwenDeT. > finiTion uTiliSée pour 
la réaliSaTion DeS planS De ToileTTe caiSSonnéS avec hauTeur 10 cm eT DeS DoS DeS 
armoireS muraleS ouverTeS en verre exTralighT. > acabaDo uTilizaDo para realizar laS 
encimeraS con eSTrucTura De caja, De 10 cm De alTura, y De laS TraSeraS De loS muebleS 
alToS Sin puerTaS De criSTal exTralighT.

hpl unicolor lAminAte > lAminAt unicolor hpl > le strAtifié unicolor hpl 
> lAminAdo unicolor hpl

plAned wood > gehobelte Ausführung > le bois rAboté > el cepillAdo

mAtt And glossy lAcquers with A plAin finish > mAtte 
und glänzende lAckfArben mit glAtter Ausführung 
> les lAqués mAts et brillAnts sur finition lisse 
> lAcAdos mAte y brillo en AcAbAdo liso

rovere moro

rovere nAturAle



> base unit in rovere avana unicolor laminate and matt bianco lacquer, top in sanded bianco extra-light glass 
with integrated washbasin. mirror with steel frame and leD perimeter lighting. wall units in rovere avana 
unicolor laminate with matt bianco lacquered doors. > unterschrank aus laminat unicolor rovere avana und 
in der matten lackausführung bianco, abdeckplatte aus sandgestrahltem Kristallglas extralight bianco mit 
integriertem waschbecken. Spiegel mit rahmen aus Stahl, led- beleuchtung. Komposition mit  hängeelementen 
aus laminat unicolor rovere avana mit Türen in der matten lackausführung bianco. > base en unicolor rovere 
avana et laqué bianco mat, plan de toilette en verre extralight sablé bianco avec vasque intégrée. miroir avec 
cadre en acier, illumination périmétrique par Dels. composition d’armoires murales en unicolor rovere avana 
avec portes en laqué bianco mat. > base de unicolor rovere avana y lacado bianco mate, encimera de cristal 
extralight deslustrado bianco con lavabo integrado. espejo con marco de acero, iluminación perimetral con 
led. composición de elementos suspendidos de unicolor rovere avana con puertas en lacado bianco mate.

> matt grigio pietra lacquered base unit, white aquatek top with integrated washbasin. mirror with matt grigio
pietra lacquered frame and leD lighting. matt grigio pietra lacquered wall units with matt bianco lacquered 
doors. > unterschrank in der matten lackausführung grigio pietra, abdeckplatte aus weißem aquatek 
mit integriertem waschbecken. Spiegel mit rahmen in der matten lackausführung grigio pietra,led- 
beleuchtung. Komposition mit hängeelementen in der matten lackausführung grigio pietra mit Türen in der 
matten lackausführung bianco. > base en laqué grigio pietra mat, plan de toilette en aquatek blanc avec 
vasque intégrée. miroir avec cadre laqué grigio pietra mat, illumination par Dels. composition d’armoires 
murales en laqué grigio pietra mat avec portes en laqué bianco mat. > base en lacado grigio pietra mate, 
encimera de aquatek blanco con lavabo integrado. espejo con marco lacado grigio pietra mate, iluminación 
con led. composición de elementos suspendidos en lacado grigio pietra mate con puertas en lacado 
bianco mate.

> glossy grigio viola lacquered base unit, white aquatek top with integrated washbasins. mirror with steel 
frame and leD perimeter lighting. > unterschrank in der glänzenden lackausführung grigio viola, 
abdeckplatte aus weißem aquatek mit integrierten waschbecken. Spiegel mit rahmen aus Stahl und led- 
beleuchtung. > base en laqué grigio viola brillant, plan de toilette en aquatek blanc avec vasques intégrées. 
miroir avec cadre en acier, illumination périmétrique par Dels. > base en lacado grigio viola brillo, encimera 
de aquatek blanco con lavabos integrados. espejo con marco de acero, iluminación perimetral con led.

> glossy bianco lacquered base unit, rovere bruciato unicolor laminate top with white aquatek countertop 
washbasin. mirror with glossy bianco lacquered frame and leD lighting. wall units in rovere bruciato unicolor 
laminate with glossy bianco lacquered doors. > unterschrank in der glänzenden lackausführung bianco, 
abdeckplatte aus laminat unicolor rovere bruciato mit aufsatzwaschbecken aus weißem aquatek. Spiegel 
mit rahmen in der glänzenden lackausführung bianco, led- beleuchtung. Komposition mit hängeelementen 
aus laminat unicolor rovere bruciato mit Türen in der glänzenden lackausführung bianco. > base en laqué 
bianco brillant, plan de toilette en unicolor rovere bruciato avec vasque à poser en aquatek blanc. miroir 
avec cadre en laqué bianco brillant, illumination par Dels. composition d’armoires murales en unicolor 
rovere bruciato avec portes en laqué bianco brillant. > base en lacado bianco brillo, encimera de unicolor 
rovere bruciato con lavabo de apoyo de aquatek blanco. espejo con marco en bianco brillo, iluminación con 
led. composición de elementos suspendidos de unicolor rovere bruciato con puertas en lacado bianco brillo.

> glossy grigio seta lacquered top base unit with glossy grigio seta extra-light glass top with integrated 
washbasin. bottom base unit in rovere bianco carta unicolor laminate. mirror with glossy grigio seta 
lacquered frame and leD lighting, open wall unit in rovere bianco carta unicolor laminate. glossy azzurro 
india lacquered wall units with glossy grigio seta lacquered doors. > oberer unterschrank in der glänzenden 
lackausführung grigio seta mit abdeckplatte aus glänzendem Kristallglas extralight grigio seta und integriertem 
waschbecken. unterer unterschrank aus laminat unicolor rovere bianco carta. Spiegel mit rahmen in der 
glänzenden lackausführung grigio seta und led- beleuchtung, mit offenem oberschrank aus laminat 
unicolor rovere bianco carta. Komposition mit hängeelementen in der glänzenden lackausführung azzurro 
india mit Türen in der glänzenden lackausführung grigio seta. > base supérieure en laqué grigio seta brillant 
avec plan de toilette en verre extralight grigio seta brillant et vasque intégrée. base inférieure en unicolor 
rovere bianco carta. miroir avec cadre laqué grigio brillant et illumination par Dels, avec armoire murale 
ouverte en unicolor rovere bianco carta. composition d’armoires murales en laqué azzurro india brillant avec 
portes en laqué grigio seta brillant. > base superior en lacado grigio seta brillo con encimera de cristal extralight 
grigrio seta brillo y lavabo integrado. base inferior de unicolor rovere bianco carta. espejo con marco lacado 
grigio seta brillo e iluminación con led. mueble suspendido sin puerta de unicolor rovere bianco carta. 
composición de elementos suspendidos en lacado azzurro india brillo con puertas lacadas grigio seta brillo.

> base unit in olmo unicolor laminate with matt bianco lacquered doors. Top in olmo unicolor laminate 
with white aquatek countertop washbasin. mirror with aluminium frame and neon lighting. wall units in olmo 
unicolor laminate with matt bianco lacquered doors. > unterschrank aus laminat unicolor olmo mit Türen 
in der matten lackausführung bianco, abdeckplatte aus laminat unicolor olmo mit aufsatzwaschbecken 
aus weißem aquatek. Spiegel mit alu- rahmen, neon- beleuchtung. Komposition mit  hängeelementen aus 
laminat unicolor olmo mit Türen in der matten lackausführung bianco. > base en unicolor olmo avec portes 
en laqué bianco mat, plan de toilette en unicolor olmo avec vasque à poser en aquatek blanc. miroir avec 
cadre en aluminium, illumination par néon. composition d’armoires murales en unicolor olmo avec portes 
en laqué bianco mat. > base de unicolor olmo con puertas de lacado bianco mate, encimera de unicolor olmo 
con lavabo de apoyo de aquatek blanco. espejo con marco de aluminio, iluminación tipo neon. composición 
de elementos suspendidos de unicolor olmo con puertas en lacado bianco mate.

base

base sospesa

base base

base sospesa sup.

base

comp N09 pag 68 > 75

comp N05 pag 34 > 43

comp N11 pag 82 > 87

comp N10 pag 76 > 81

comp N06 pag 44 > 51

comp N12 pag 88 > 93

top

top

top top

top

top

base sospesa inf.

specchio
pensile a giorno 
per specchio

composizione 
elementi pensili

specchio

composizione 
elementi pensili

specchio

composizione 
elementi pensili 

specchio

composizione 
elementi pensili

specchio

composizione 
elementi pensili 

specchio

l 182,4 h 24,9 p 50

l 137,4 h 45 p 50

l 137,4 h 24,9 p 50 l 272,4 h 45 p 50

l 122,4 h 21,3 p 50

l 137,4 h 45 p 50

l 142 h 6 p 50

l 137,4 p 50 Sp. 1,2

l 140 h 10 p 50 l 272,4 h 12 p 50

l 122,4 p 50 Sp. 1

l 137,4 p 50 Sp. 1

l 122,4 h 24,9 p 50

l 182 h 70 p 12

l 45 h 70 p 9,5

l 93,6 h 90 p 18

l 142 h 70 p 12

l 46,2 h 120 p 18

l 137 h 72 p 12

l 186 h 140 p 18

l 140 h 70 Sp. 2,5

l 46.2 h 120 p 18

l 270 h 60 p 6,6

l 91,2 h 120 p 18

l 135 h 60 p 6,6

laccato grigio pietra opaco

unicolor olmo con ante laccato bianco opaco laccato grigio viola lucido

laccato grigio seta lucido

unicolor rovere avana, laccato bianco opacolaccato bianco lucido

> glossy bianco lacquered base unit. Top in planed rovere moro with ceramic countertop washbasin. mirror 
with glossy bianco lacquered frame and leD lighting. open wall units in glass with planed rovere moro back. 
wall units in rovere bruciato unicolor laminate with glossy bianco lacquered doors. > unterschrank 
in der glänzenden lackausführung bianco. abdeckplatte in der gehobelten ausführung rovere moro mit 
aufsatzwaschbecken aus Keramik. Spiegel mit rahmen in der glänzenden lackausführung bianco, led- 
beleuchtung. offene oberschränke aus Kristallglas mit rückwand in der gehobelten ausführung rovere moro. 
Komposition mit hängeelementen aus laminat unicolor rovere bruciato mit Türen in der glänzenden 
lackausführung bianco. > base en laqué bianco brillant. plan de toilette en rovere moro raboté avec vasque 
à poser en céramique. miroir avec cadre en laqué bianco brillant, illumination par Dels. armoires murales 
ouvertes en verre avec dos en rovere moro raboté. composition d’armoires murales en unicolor rovere 
bruciato avec portes en laqué bianco brillant. > base en lacado bianco brillante. encimera de rovere moro 
cepillado con lavabo de apoyo en cerámica. espejo con marco en lacado bianco brillo, iluminación con led. 
muebles suspendidos sin puertas de cristal con trasera de rovere moro cepillado. composición 
de elementos suspendidos de unicolor rovere bruciato con puertas en lacado bianco brillo.

base

comp N08 pag 60 > 67

top

pensili a giorno

specchio

composizione 
elementi pensili

l 182,4 h 50 p 50

l 180 h 10 p 50

l 35 h 110 p 20

l 177 h 72 p 12

l 186 h 70 p 18

laccato bianco lucido

rovere moro piallato con lavabo da appoggio in ceramica

in cristallo con schiena in rovere moro piallato

cornice laccato bianco lucido, illuminazione a led

unicolor rovere bruciato con ante laccato bianco lucido

aquatek bianco con lavabo integrato

unicolor olmo con lavabo da appoggio

telaio in alluminio, illuminazione al neon

unicolr olmo con ante laccato bianco opaco

cornice laccata grigio pietra opaco, illuminazione a led

laccato grigio pietra opaco con ante laccato bianco opaco

aquatek bianco con lavabi integrati

telaio in acciaio, illuminazione perimetrale a led

cristallo extra, grigio seta lucido con lavabo integrato

cristallo extra, sabbiato bianco con lavabo integratounicolor rovere bruciato con lavabo da appoggio in ceramica

> white aquatek washbasin, olmo unicolor laminate wall units, matt azzurro india lacquered open compartment. 
mirror with aluminium frame and leD lighting. matt bianco lacquered wall units. > waschbecken aus weißem 
aquatek, oberschränke aus laminat unicolor olmo, offenes element in der matten lackausführung azzurro 
india. Spiegel mit alu- rahmen und led- beleuchtung. Komposition mit hängeelementen in der matten 
lackausführung bianco. > vasque en aquatek blanc à poser sur plan de toilette en unicolor rovere avana, 
base en laqué azzurro india mat. miroir avec cadre en aluminium et illumination par Dels. composition 
d’armoires murales en laqué bianco mat. > lavabo de aquatek blanco que se apoya en la encimera 
de unicolor rovere avana, base de lacado azzurro india mate. espejo con marco de aluminio e iluminación 
con led. composición de elementos suspendidos en lacado bianco mate.

lavabo

comp N04 pag 28 > 33

pensili (n°2)

vano a giorno

specchio

composizione 
elementi pensili 

l 60 h 88 p 36

l 47,4 h 45 p 18

l 120 h 15 p 18

l 60 h 210 Sp. 2,5

l 139,8 h 45 p 18

aquatek bianco

unicolor olmo

laccato azzurro india opaco

laccato bianco opaco

telaio alluminio, illuminazione a led

> rovere avana unicolor laminate top with white aquatek countertop washbasin, matt azzurro india 
lacquered base unit. mirror with aluminium frame and leD lighting. matt bianco lacquered wall units. 
> aufsatzwaschbecken aus weißem aquatek auf abdeckplatte aus laminat unicolor rovere avana, unterschrank 
in der matten lackausführung azzurro india. Spiegel mit alu- rahmen und led- beleuchtung. Komposition mit 
hängeelementen in der matten lackausführung bianco. > vasque en aquatek blanc à poser sur plan de toilette 
en unicolor rovere avana, base en laqué azzurro india mat. miroir avec cadre en aluminium et illumination 
par Dels. composition d’armoires murales en laqué bianco mat. > lavabo de aquatek blanco que se apoya 
en la encimera de unicolor rovere avana, base de lacado azzurro india mate. espejo con marco de aluminio 
e iluminación con led. composición de elementos suspendidos en lacado bianco mate.

lavabo

comp N03 pag 22 > 27

base

top

specchio

composizione 
elementi pensili 

l 60 h 38 p 36

l 137,4 h 46,2 p 36

l 180 h 10 p 50

l 180 h 70 Sp. 2,5

l 156 h 90 p 18

aquatek bianco

laccato azzurro india opaco

unicolor rovere avana

telaio alluminio, illuminazione a led

laccato bianco opaco

 

unicolor rovere bianco carta

cornice laccata grigio seta lucido, illuminazione a led

unicolor rovere bianco carta

unicolor rovere avana con ante laccato bianco opaco

laccato azzurro india lucido 
con ante laccato grigio seta lucido

telaio in acciaio, illuminazione perimetrale a ledcornice laccata bianco lucido, illuminazione a led

unicolor rovere bruciato con ante laccato bianco lucido

> base unit in rovere bruciato unicolor laminate, 12 cm thick white aquatek top with integrated washbasin. 
mirror with aluminium frame and leD lighting. rovere bruciato unicolor laminate wall units with matt bianco 
lacquered doors. > unterschrank aus laminat unicolor rovere bruciato, 12 cm starke abdeckplatte aus 
weißem aquatek mit  integriertem waschbecken. Spiegel mit alu- rahmen und led- beleuchtung. Kompo-
sition mit hängeelementen aus laminat unicolor rovere bruciato mit Türen in der matten lackausführung 
bianco. > base en unicolor rovere bruciato, plan de toilette en aquatek blanc d’épaisseur 12 cm avec vasque 
intégrée. miroir avec cadre en aluminium et illumination par Dels. composition d’armoires murales en 
unicolor rovere bruciato avec portes en laqué bianco mat. > base de unicolor rovere bruciato, encimera de 
aquatek blanco de 12 cm de espesor con lavabo integrado. espejo con marco de aluminio e iluminación con 
led. composición de elementos suspendidos de unicolor rovere bruciato con puertas en lacado bianco mate.

base sospesa

comp N02 pag 16 > 21

top

specchio

composizione 
elementi pensili 

l 160 h 45 p 50

l 120 h 12 p 50

l 150 h 70 Sp. 2,5

l 186 h 140 p 18

unicolor rovere bruciato

aquatek bianco con lavabo integrato

telaio alluminio, illuminazione a led

unicolor rovere bruciato con ante laccato bianco opaco 

> matt petrolio lacquered base unit, aquatek top complete with j70 countertop washbasin. matt petrolio 
lacquered wall unit with double-sided mirror doors and leD lighting. > unterschrank in der matten 
lackausführung petrolio, abdeckplatte aus aquatek mit aufgesetztem waschbecken j70. oberschrank in 
der matten lackausführung petrolio mit doppelseitigen Spiegeltüren und led- beleuchtung. > base en laqué 
petrolio mat, plan de toilette en aquatek avec vasque à poser j70. armoire murale en laqué petrolio mat 
avec portes à miroir double face et illumination par Dels. > base en lacado petrolio mate, encimera 
de aquatek completa con lavabo de apoyo j70. mueble suspendido lacado petrolio mate con puertas 
con espejo sobre ambos lados e iluminación con led.

base sospesa

comp N07 pag 52 > 59

top

pensile 
a specchio

l 137,4 h 45 p 36

l 137,4 p 36 Sp. 1,2/12

l 137,4 h 70 p 18

laccato petrolio opaco

aquatek bianco completo di lavabo soprapiano j70

laccato petrolio opaco con ante specchio bifacciali, 
illuminazione a led

> base unit in rovere avana unicolor laminate and matt bianco lacquer, top in sanded bianco extra-light glass with 
two integrated washbasins, thick matt bianco lacquered shelf. mirror with rovere avana unicolor laminate frame 
and leD lighting. matt bianco lacquered wall units with rovere avana unicolor laminate doors. > unterschrank 
aus laminat unicolor rovere avana und in der matten lackausführung  bianco, abdeckplatte aus sandgestrahltem 
Kristallglas extralight bianco mit zwei integrierten waschbecken, großem wandbord in der matten lackausführung 
bianco. Spiegel mit rahmen aus laminat unicolor rovere avana und led- beleuchtung. Komposition mit 
hängeelementen in der matten lackausführung  bianco mit Türen aus laminat unicolor rovere avana. > base 
en unicolor rovere avana et laqué bianco mat, plan de toilette en verre extralight sablé bianco avec deux vasques 
intégrées, grosse étagère en laqué bianco mat. miroir avec cadre en unicolor rovere avana et illumination par 
Dels. composition d’armoires murales en laqué bianco mat avec portes unicolor rovere avana. > base de 
unicolor rovere avana y lacado bianco mate. encimera de cristal extralight deslustrado bianco con dos lavabos 
integrados. estante grande lacado bianco mate. espejo con marco de unicolor rovere avana e iluminación con 
led. composición de elementos suspendidos en lacado bianco mate con puertas unicolor rovere avana.

base sospesa

comp N01 pag 06 > 13

top

mensolone

composizione 
elementi pensili 

specchio

l 362,4 h 45 p 50

l 242,4 h 6 p 50

l 242,4 p 50 Sp. 1

l 91,2 h 120 p 18

l 242 h 70 p 12

unicolor rovere avana, laccato bianco opaco

laccato bianco opaco

cristallo extra, sabbiato bianco con lavabi integrati

laccato bianco opaco con ante unicolor rovere avana 

cornice unicolor rovere avana,  illuminazione a led
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ogni “prodotto” iDeagroup viene realizzato in italia ma ciò che lo rende un esempio di made in 
italy per eccellenza (al 100%) sono i suoi valori: la creatività, la tradizione nel mondo del mobile che 
risale al 1987 e la qualità, caratteristica naturale per un’azienda che si confronta giornalmente con il 
proprio pubblico e le sue esigenze. Tutto ciò si traduce in un’esperienza e in un know-how specifici. 

all iDeagroup “products” are manufactured in italy.  Their unique values turn them into excellent 
examples of 100% italian style: creativity, a long cabinetmaking tradition since 1987 and quality, 
which is a natural characteristic of a company that caters for its customers’ needs on a daily basis. 
all of this translates into specific experience and know-how.

jedes “produkt” von iDeagroup wird in italien angefertigt, aber es  sind seine werte, die es 
zu einem gelungenen beispiel des “made in italy“ (zu 100%) machen: die Kreativität, die Tradition in 
der möbelwelt, die auf das jahr 1987 zurückgeht, und die Qualität, eine natürliche eigenschaft für 
einen betrieb, der sich täglich mit den Kunden und deren bedürfnissen auseinandersetzt. all das 
zeugt von einer eingehenden erfahrung und einem spezifischen Know-how.

chaque «produit» iDeagroup est réalisé en italie, mais plus que cela, ce qui en fait un excellent 
exemple de style 100% made in italy ce sont ses valeurs: la créativité, la tradition comme producteur
de meubles depuis 1987 et la qualité, caractéristique naturelle pour une entreprise qui se mesure 
quotidiennement avec son public et ses exigences. Tout cela se traduit dans une expérience 
et dans un savoir-faire spécifiques.

cada “producto” iDeagroup viene fabricado en italia, pero lo que la convierte en un ejemplo 
de made in italy por eccelencia (al 100%) son sus valores: la creatividad, la tradición en el mundo 
del mueble que nos remonta al 1987 y la calidad, característica natural de una empresa que 
se confronta diariamente con el propio público y sus exigencias. Todo ello se traduce 
en una experiencia y en un Know-how específico. 

ItalIan DesIgn

caTaS è il punto di riferimento in italia per le prove di laboratorio in questo settore e certifica 
il prodotto in base alle normative tecniche italiane, europee e internazionali per quanto riguarda 
la resistenza meccanica, le prove reazione fuoco, la sicurezza arredamento, l’emissione formaldeide, 
l’analisi difetti legno e molto altro ancora.

caTaS is a reference research centre and laboratory for furniture companies in italy, which certifies 
products according to italian, european and international technical regulations with reference 
to mechanical resistance, fire reaction, safety, formaldehyde emissions, wood defect analyses 
and much more.

caTaS ist der bezugspunkt in italien für die laborprüfungen in diesem Sektor und zertifiziert 
das produkt auf der grundlage der italienischen, europäischen und internationalen technischen 
vorschriften im zusammenhang mit der mechanischen festigkeit, der prüfungen der 
feuerbeständigkeit, der Sicherheit, der formaldeydemission, der analyse von holzdefekten usw.

caTaS est le centre de recherche et laboratoire de référence en italie pour l’industrie du meuble, 
qui certifie le produit conformément aux réglementations techniques italiennes, européennes et 
internationales en ce qui concerne la résistance mécanique, les essais de réaction au feu, la sécurité 
des meubles, l’émission de formaldéhyde, l’analyse des défauts du bois et beaucoup plus encore.

caTaS és el punto de referencia en italia para las pruebas de laboratorio en este sector y certifica 
el producto en base a las normativas técnicas italianas, europeas e internacionales por lo que 
concierne la resistencia mecánica, las pruebas a reacción del fuego, la seguridad en la decoración, 
la emisión formaldehíde, el análisis defectos de madera, y mucho más. 

mDf: sigla di medium Density fiberboard, ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime 
caratteristiche meccaniche, molto stabile e compatto, questo pannello è in grado di offrire 
una buona resistenza all’umidità, con minima emissione di formaldeide.

abbreviation for medium Density fibreboard. it offers exceptional mechanical characteristics 
and is very stable and solid. This panel offers excellent resistance to moisture, with minimal emissions 
of formaldehyde.

mDf: abkürzung für medium Density fiberboard, d.h.“mitteldichte holzfaserplatte”. Diese platte, die 
hervorragende mechanische eigenschaften aufweist und sehr stabil und kompakt ist, ist besonders 
wasserfest und zeichnet sich durch minimale formaldeydemissionen aus.

mDf: abréviation de medium Density fiberboard, à savoir «panneau de fibres à densité moyenne». 
il présente des caractéristiques mécaniques optimales et est très stable et solide. le panneau est en 
mesure d’offrir une bonne résistance contre l’humidité, avec une émission minimale de formaldéhyde.

mDf: sigla de medium Density fiberboard, ó bien “panel a media densidad”. De óptimas 
características mecánicas, muy estable y compacto, este panel está en grado de ofrecer una buena 
resistencia a la humedad, con mínima emisión de formaldehíde.

Mdf

è un pannello di tipo truciolare nel quale viene impiegato solo legno riciclato, con materiali 
ecocompatibili. è dotato di notevole solidità, compattezza, indeformabilità e resistenza.

This is a type of particleboard panel which is made of recycled wood and environment-friendly 
materials.  it is remarkably solid, does not deform, and is durable.

es handelt sich um eine Spanplatte, für deren anfertigung ausschließlich recyceltes holz, 
d.h. umweltfreundliche materialien, verwendet wird. Sie ist besonders stabil, kompakt, unverformbar 
und widerstandsfähig.

c’est un panneau de particules de bois dans lequel est utilisé uniquement du bois recyclé, 
avec des matériaux écocompatibles. il est caractérisé par une remarquable solidité, compacité, 
indéformabilité et résistance.

es un panel de tipo aglomerado en el que se emplea únicamente madera reciclada, con materiales 
ecocompatibles. indeformable y compacto, dotado de una notable solidéz y resistencia.

idropan garantisce la migliore difesa all’umidità alla quale il mobile può essere accidentalmente 
esposto. una sicurezza in più per proteggere un mobile di qualità. 

idropan provides for better resistance in case of accidental exposure to humidity. added protection 
for your top-quality furniture.

idropan gewährleistet den besten Schutz vor der feuchtigkeit, der ein möbel aus versehen 
ausgesetzt werden kann. eine zusätzliche Sicherheit, um qualitativ hochwertige möbel zu schützen.

idropan garantit la meilleure défense contre l’humidité à laquelle le meuble peut être 
accidentellement exposé. une sécurité en plus pour protéger un meuble de qualité.

hidropan garantiza la mejor defensa a la humedad a la que el mueble puede estar sometido 
accidentalmente. mayor seguridad para proteger un mueble de calidad.

i materiali che compongono i nostri prodotti provengono esclusivamente dal mercato 
comune europeo.

our products are made exclusively with materials sourced in the european union.

Die materialien, mit denen unsere produkte angefertigt wurden, stammen ausschließlich aus dem 
europäischen binnenmarkt.

les matériaux qui composent nos produits proviennent exclusivement de l’union européenne.

los materiales que componen nuestros productos provienen exclusivamente del mercado 
común europeo.

european MaterIals
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Aqua srl si riserva la facoltà di modificare, in qualunque 
momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche 
degli elementi illustrati nel presente catalogo. Declina 
ogni responsabilità per eventuali inesattezze contenute 
nello stesso. > Aqua srl reserves the right to modify 
the technical characteristics of the elements contained 
in this catalogue without notice and shall not be liable 
for any inexactness contained herein. > Aqua srl behält 
sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften 
der im vorliegenden Katalog abgebildeten Elemente 
jederzeit und ohne Vorbescheid zu ändern. Man lehnt 
jede Haftung für eventuelle im Katalog enthaltene 
Fehler ab. > Aqua srl se réserve la faculté de modifier, 
dans tout moment et sans avis préalable, les 
caractéristiques techniques des éléments montrés 
dans ce catalogue. L’entreprise décline toute 
responsabilité pour d’éventuelles inexactitudes dans 
le présent catalogue. > Aqua srl se reserva la facultad 
de modificar, en cualquier momento y sin previo aviso, 
las características técnicas de los elementos ilustrados 
en el presente catálogo. Idea srl declina toda 
responsabilidad  por eventuales inexactitudes 
del mismo catálogo.
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